
Opettajasta tutkijaksi

Valmistuin äidinkielen ja kirjallisuuden opetta-
jaksi vuonna 2008 ja siirryin alan töihin heti enkä 
edes harkinnut tutkijan uraa. Työskentelinkin pit-
kään alakoulun S2-opettajana.  

Vuonna 2016 käyttöön otettu perusopetuksen 
opetussuunnitelma (Opetushallitus 2014) ja sen 
nostama kielitietoisuuden ajatus muokkasi työn-
kuvaani S2-opettajana. Aiemmin opetin nimittäin 
pääasiassa erillisiä S2-ryhmiä. Opetussuunnitel-
man uudistuessa tiedonalan kielen ja moniluku-
taidon teemat nousivat keskeisiksi ja edellyttivät 
erilaista osaamista sekä mahdollistivat erilaisia 
opetusjärjestelyjä.

Kielitietoisuudesta onkin ollut tarjolla koulu-
tusta ilahduttavan paljon. Ensin osallistuin koulu-
tuksiin itse ja myöhemmin pääsin kouluttamaan. 
Koulutuksen kysynnän ja tarjonnan välillä on 
kuitenkin epäsuhta: oman kokemukseni mukaan 
koulutuksiin osallistuvat pääasiassa ne, joilla on 
jo aika hyvät tiedot ja taidot toteuttaa kielitietoista 
aineenopetusta.

Huomasin, että täydennyskoulutusten avulla voi 
kehittää omia taitojaan ja oman koulun toiminta-
kulttuuria tiettyyn pisteeseen asti. Kuitenkin jos 
haluaa vaikuttaa laajemmin kielikasvatuksen tee-
moihin, tutkimuksen tekeminen on siihen hyvä 
väylä.

Väitöstutkimuksen päätulokset

Kielen oppimista käsittelevä tutkimukseni sijoit-
tuu yläkouluun ja monikieliseen luokkahuonee-
seen. Monikielisyydellä tarkoitan kahta asiaa. 
Ensinnäkin oppilailla on monia eri ensikieliä, eli 

suomen kieli voi olla heille kieli muiden joukossa. 
Lisäksi kaikki oppilaat, ensikielestä riippumatta, 
oppivat koulussa uusia kielenkäyttötapoja. Tutki-
mukseni havainnollistaa, millaista kieltä fysiikan 
oppitunneilla opitaan ja miten oppilaat pääse-
vät osalliseksi työskentelyyn oppiaineen tekstien 
parissa.

Tiedonalan kieli, eli oppiaineen kieli, rakentuu 
luokkahuoneen toiminnassa erilaisissa vuorovai-
kutustilanteissa. Tiedonalan kielen haltuunottoa 
tukee kielitietoinen aineenopetus, jossa opettavia 
sisältöjä havainnollistetaan ja oppiaineen kielen-
käyttötapoja mallinnetaan (Tiermas 2022, 2024). 
Oppiaineen tekstien parissa työskentelyssä tulee 
huomioida kielen lisäksi myös muut resurssit, 
kuten eleet ja luokkahuoneen esineet (Tiermas & 
Kotilainen 2024).

Tutkimukseni myös osoittaa, että oppilaiden 
mahdollisuudet harjoitella suomen kieltä vaihte-
levat. Oppilaat, jotka raportoivat kieli- ja teks-
titaitonsa heikoksi, kertovat jäävänsä yhteisön 
ulkopuolelle (Tiermas & Alisaari arvioitavana). 
Oppilaiden monikielisten resurssien huomioimi-
nen edistää yhdenvertaista osallisuutta.

Miksi tulokset ovat tärkeitä? Tutkimukseni nos-
taa osallisuuden ja kuuluvuuden kysymykset kes-
kiöön. Oikea-aikaisen kielellisen tuen tarjoami-
nen ja mahdollisuus osallistua merkityksellisiin 
vuorovaikutustilanteisiin vahvistavat oppilaiden 
toimijuutta.

Oppilaat jaetaan suomenkielisissä peruskou-
luissa äidinkielen ja kirjallisuuden oppiaineessa 
kahteen oppimäärään: suomen kieli ja kirjalli-
suus (S1) ja suomi toisena kielenä ja kirjallisuus 

(S2). Tämä jako saattaa vahvistaa käsitystä kieli-
taidon muuttumattomuudesta myös opettajien 
keskuudessa.

Viimeaikaisessa mediakeskustelussa S2-oppi-
määrää opiskelevat oppilaat on leimattu kielitai-
dottomiksi, ja päättäjät ovat esittäneet erilaisia 
rakenteellisia muutoksia muun muassa valmista-
van opetuksen järjestämiseen. Ehdotuksissa on 
huomioitu alan tutkimustieto vaihtelevasti.

Miten tuloksia voi soveltaa tai hyödyntää käy-
tännön koulumaailmaan? Kaikkien alojen aineen-
opettajankoulutuksen tulisi antaa opettajille 
perustiedot toisen kielen oppimisen perusteista 
sekä vahva pohja luku- ja kirjoitustaidon tukemi-
seen. Lisäksi jakoa S1- ja S2-oppimäärään tulisi 
tarkastella kriittisesti.

Voiko olla sekä opettaja että tutkija?

Ystäväni kielentutkija Venla Rantanen kysyi 
minulta hiljattain, mitä vuoden 2019 Anne olisi 
ajatellut kirjoittamistani tutkimusartikkeleista. 
Vastasin, että hän ei olisi kovin hyvin ymmärtänyt 
niitä. Asiassa on kaksi puolta. Toisaalta se osoit-
taa, että oma oppiminen on ollut näiden vuosien 
aikana huikeaa. Kääntöpuoli on se, että tieteelli-
sen tutkimuksen lopputuotos, tutkimusartikkeli, 
ei ole kovin saavutettava.

Olen pyrkinyt parantamaan tutkimukseni saa-
vutettavuutta julkaisemalla yleistajuisia ja amma-
tillisia tekstejä tutkimukseni tuloksista. Lisäksi 
olen esitellyt katkelmia omasta tutkimusaineistos-
tani, kun olen kouluttanut opettajia ja opettajaksi 
opiskelevia.

Lähtökohta, jossa opettaja lähtee tekemään tut-
kimusta, on todella arvokas. Tällöin on jo synty-
nyt yleiskuva siitä, mikä saattaisi olla tärkeää ja 
tutkimisen arvoista. Tutkimus voi siten kiinnit-
tyä tiiviisti oppimisen arkeen. Toisaalta on myös 

tärkeää katsoa koulutusta myös ulkopuolisen sil-
min. Jäinkin omassa tutkimuksessa pohtimaan 
sitä, osasinko nähdä kaiken tutun taakse.

Vastaväittäjänä toiminut professori Minna Suni 
kysyi minulta väitöstilaisuudessa, identi�oidunko 
enemmän opettajaksi vai tutkijaksi. Tilanteen 
intensiteetistä ja omasta jännityksestä johtuen en 
muista tarkkaan, mitä vastasin. Ajattelen kuiten-
kin olevani molempia. Tutkija-opettajan posi-
tio on hyvä näköalapaikka koko suomi toisena 
kielenä -alaan ja sen ajankohtaisiin kysymyksiin, 
joihin lukeutuu muun muassa oppimisen tuen 
uudistus. Nyt onkin tuhannen taalan paikka vai-
kuttaa siihen, millaiseksi tukimuodoksi koulun 
opetuskielen tukiopetus muotoutuu.

Mitä seuraavaksi?

Olen onnekas, että saan jatkaa tutkimuksen 
parissa heti väitöksen jälkeen. Olen mukana pro-
fessori Sirpa Lappalaisen johtamassa ja Koneen 
Säätiön rahoittamassa hankkeessa, jossa tarkas-
tellaan oppivelvollisuuskoulussa tavoiteltavaa 
tekstitaitojen minimiä eli sitä, millaisia tekstitai-
toja pitäisi vähimmillään oppia.

Kuten tiedämme, hyvät tekstitaidot edistä-
vät osallisuutta ja toimijuutta yhteiskunnassa ja 
toisin päin. Itä-Suomen yliopistossa toteutettava 
tutkimus yhdistää monia tieteenaloja: kasvatustie-
dettä, kielitiedettä ja sosiologiaa. On hienoa, että 
pääsen hyödyntämään hankkeessa myös väitös-
tutkimukseni aineistoa.

Väitöskirjan jälkeen tutkija on vasta uransa 
alkuvaiheessa. On itsellenikin vielä yllätys, miten 
tutkijanura tästä etenee. Mahdollisuuksia moneen 
ainakin on.

Kirjoittajan yhteystiedot: anne.tiermas@uef.�
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Väitös Väitös

Väitöstutkimus 
monikielisestä koulusta
Väittelin 11. huhtikuuta 2025 Helsingin yliopistossa otsikolla Tiedonalan kielen 
rakentuminen monikielisessä luokkahuoneessa. Väitöstutkimuksessani pureuduin 
muun muassa siihen, miten koulun opetuskielen ja tekstitaitojen oppimista tuetaan 
sekä siihen, miten fysiikan tiedonalan kieli rakentuu luokkahuonevuorovaikutuksessa. 
Tutkimustulosten lisäksi kerron tässä artikkelissa myös matkastani S2-opettajasta 
väitöskirjatutkijaksi.
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